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A lap szellemi és anyagi 
részére vonatkozó összes 
dolgok a szerkesztőség és 

kiadóhivatalba intézendők.
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Hűvös az idő, 
rohanunk a karácsony felé, amikor eljön az 
őszszakállu Mikulás s melegruhát, katona
sapkát s cifra játékot rak a jó gyermekek 
karácsonyfájára. Az idei karácsonyon sok 
szülő nem gondoskodhat gyermekei szá
mára karácsonyi örömekről, a családfentartó 
a csatamezőn ontja vérét s otthon bizony 
kenyérre is alig telik. Jó lelkű emberek 
azonban megérzik a nyomorúságot s sze
rető szivük a szegényeknek is boldog ka
rácsonyt készít elő. A Kada Gyermekotthon 
vezetősége, mely már eddig is ezer és ezer 
könnyét törülte le a háborúnak, gondolt a 
szegény gyermekeknek karácsonyára.

Mozgalmat indított, hogy a most ér
kező karácsony, a legnagyobb idő kará
csonya mindenkire egyformán, minden gye
rekre egyformán ezüstös, ragyogó, boldog 
és enyhítő legyen. A tehetős gyerekek, a 
jómód gyermekei, akiknek fájdalmát meg- 
kicsinyiti, hogy itthoni életük gondtalan s 
a nélkülözés, a hideg szoba és az üres 
gyomor szenvedéseit nem érzik, most meg
osztják játékaikat, ruháik, ingecskéik, taka
rított ozsonna-pénzüket azokkal, akiknek a 
háború édes szülőjükkel táplálóikat is el
vitte. Hogy minden gyereknek szép és re
ménykedő karácsonya legyen. Hogy kará
csony estén a gond és a nyomor fájdalma 
elvesszen és egész nagy fájdalmukkal, ag
gódásukkal és szeretetükkel borulhassanak 
a véres mezőkön, hóviharban kitartó atyjuk 
relé. Ezer és millió apró gyerek rombolja 
az elválasztódás falait, ezer és millió gye
rek lázas sietséggel kutatja fiókjait, szed 
halomba játékokat, ruhákat, mindent, amik
hez gyermekszíve hozzáfűzte s küldi nél
külöző kis társainak s velük tiszta, meleg 
gyermekszívének szeretetét is.

Az apák a viharzó harcmezőn sorban 
állanak már, valamennyi a’pák egyformán, 
egysorban. Most a gyerekek, gyerekeik so
rakoznak, hősiesen, mint az apák, az ő pél
dájukon. A gazdagok szeretettel ölelik a 
keblükre a szegényeket, kincseiket viszik a 
hősebb gyerekek lábaihoz: akik nemcsak 
a fájdalommal, a nyomorral is küzdenek. 
Most egyformán hősök mind : a gazdagok 
is, mert lemondani tudnak. S mig az apák 
a haditettékben versenyeznek, a gyerekek 
az áldozatokban, a lemondásban és a 
segítésben. Megmozdulnak a gyermekek a 
gyermekekért, a gazdagok a szegényekért. Ed
dig minden elválasztotta őket. A díszes pan
tallótól a szakadt cipő, a tiszta, finom ingecs- 
kétől a durva vászonzubbonyka messzebb 
volt a világ két sarkánál. Iskolában, játszó
tereken, utcákban és otthon, más-más a világ, 
az egyiké harmatos és derűs, a másiké szá
raz és Ínséges. De az idei karácsonynak le 
kell dönteni a válaszfalat, a szegények is 
kapnak szép, meleg ruhát és játékot. A gaz
dagabb fiuk odadják a maguk nélkülözhető 
ruháit és játékait. A gyerekek, sok ezer és 
millió gyerek példát mutat. Ne szégyenkez
zünk példát venni a kicsinyektől. Mindenki : 
a felnőttek, férfiak és nők nyissák meg síek- 
rényeiket, fiókjaikat és versenyezzenek egy
mással a lemondásban, a szegények gyá- 
molitásában és segítésében.

Különösen az asszonyok. Ok, akiknek 
leijük, fiaik távol küzdőhelyeken nélkülöz
nek és szenvednek. Ők, akik itthon gon
doskodásban maradtak, sorakozzanak.

Mint a gyerekek, kutassák át házuk s 
mindent, ami felesleges, ami nélkülözhető, 
vigyék a hősibb asszonyokhoz, akiknek fér
jüket, fiaikat és kenyerüket vitte el a há
ború. Vigyék s akkor ők is hősök lesznek. 
Mert lemondani tudnak.

Diadalok szárazon és vizen.
■■■■MM

A hadműveletek
Orosz-Lengyelországban és Galíciában.

(A K. L. eredeti távirata.)

A Magyar Távirati Iroda jelenti: Teg
nap északon a harc szünetelt. Hadseregünk 
mozdulatai úgy Oroszlengyelországban, mint 
Galíciában tervszerűen folynak le, anélkül, 
hogy az ellenség zavarná. Ha helyzetünk 
helyi előnyei dacára az arcvonal egyes 
részein már nyert területet az oro
szoknak átmenetileg ismét átenge
dünk, ezt az általános helyzet indokolja.

Hő fér, vezérőrnagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.

Defenzív harcunk a Kamienna körül.
(A K. L. eredeti távirata,) 

(jraz, november 7. Orosz-Lengyelor
szágban a felső és középső Kamienna te
rületén több nap óta csatáznak. A mi csa
pataink erősen elsáncolt állásokban helyez
kedtek el és az oroszoknak ismételt 
támadásait súlyos veszteségekkel 
visszaverték. Ezekkel a harcokkal kap
csolatban az oroszok az alsó San mentén 
Rosvadovnál igyekeztek előretörni, miután 
két egymásután következő nap támadásaik 
Niskitól délre kudarcot szenvedtek. Napról- 
napra jobban látszik az a szándékuk, hogy 
Közép-Galiciában északi szárnyunkat 
akarják megtörni. Eddig az oroszok 
valamennyi támadását visszavertük. 
A középső Santól Przemysl vidékéig csa
pataink tartják megerősített pozíciójukat.
Délre Stary Sambor és Turka között 
visszevertük egy erős orosz seregnek 
támadását. Két gyalogdandárt és egy 
lövészbrigádot vetettünk vissza, ezek
nek Borislavig kellett visszavonulniok. Csa
pataink kihasználták a kiküzdött előnyöket 
és rögtön megtámadták az ellenséget vé
delmi vonala mögött. Csapataink elánja 
bámulat,améltó, csak az, aki ismeri az oro
szok taktikáját, amint egymás mögött két 
vagy több védelmi vonalat rendeznek be, 
tudja értékelni kellőképpen katonáink hő
siességét és kitartását. (G. T.)

A németek további előrehaladása.
(A K L. eredeti távirata.) 

A nagy főhadiszállás közli: Yprestől 
északnyugatra és délnyugatra támadásunk 
jól halad előre.

Labassé mellett, Arrastól északra és 
az Argonnesekben is területeket hódítot
tunk Fontos támpontot vettek be csa
pataink Boisbrule-ben, Saint Midiiéitől 
délnyugatra, miközben a franciáknak sú
lyos veszteségeket okoztunk.

A keleti hadszíntéren lényeges dolog 
nem történt.

Románia hadivásárlásai.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Bukarest, november 7. A Journal des 
Balcans jelentése szerint Románia nemesük 
Németországban vásárolt muníciót és élelmi
szert, hanem az Egyesült Államokban is, 
hogy minden eshetőségre készen legyen. A 
román katonai bizottság még e célból el- 
utszik New-Yorkba.

Hatalmas német erők Ypresnél.
A K. L. eredeti távirata.

Berlin, november 7. A Berliner Tage- 
blatt jelenti Géniből: A francia lapok is 
megállapítják, hogy a németek Ypresnél rend
kívül nagy erővel lépnek fel. Amennyiben a 
németek kísérlete sikerül, úgy a francia bal
szárny kénytelen lesz visszavonulni. Ha 
azonban erős támadásuk a szövetségesek 
szívós ellentállásán megtörik, akkor ez a 
harc ismét egyike lesz azoknak, amely ad
dig tart, amig az ellenségnek egyike telje
sen kimerül és az uj erők hadbaállitása 

i szerzi meg az egyik félnek a végleges 
győzelmet.

Nagy német győzelem a tengeren.
A német flotta ágyazta az angol partokat.

Elsölyedt angol tengeralattjáró.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Berlin, november 7. November 3-án 
| nagy és kis cirkálóink Yarmouth közelében 
i támadást intéztek az angol partvidék felé, 
' ágyuzták az ottani parti védmüveket 

és egyes kisebb hajókat,, amelyek a 
közelben horgonyoztak és nyilván támadásra 
nem voltak elkészülve. E kikötő védelmére 
nagyobb angol erők nem voltak helyben. 
A cirkálóinkat látszólag követő D. 5. 
angol tengeralattjáró naszád, az angol 
admiralitás közlése szerint, zátonyra 
jutott és elsülyedt. — von Pohl, a ten
gerészeti vezérkar főnöke.

A chilei tengeri ütközet a németek és 
angolok között.

Spee tengernagy vezette a támadást.
Berlin, november 7. A Lokalanzeiger 

jelenti: Az angol lapok híradásai szerint 
Santa Mária sziget közelében Coronel ma
gasságában nagy tengeri ütközet volt. Az 
angol hajók Coronelben szenet vettek föl 
és mit sem tudtak a német hajók jelenlé
téről. Egy órával a sötétség beállta előtt a 
német hajók megkezdték a tüzelést. A né
metflotta parancsnoka Spee tengernagy volt. 
Az angol hajók eleinte nem is viszonozták 
a tüzelést. Még arra sem volt idejük, hogy 
harcvonalba fejlődjenek ki. Amikor sötét 
lett, folytatták a harcot. A Good Hope an
gol nagy cirkálón robbanást vettek észre, 

i A Monnwuth angol cirkáló, amelyre több 
I lövést tettek, elsülyedt. A német tengernagy 
j távirat utján közölte a chilei kormánnyal, 
| hogy a viharos időjárás miatt nem küldhet 
| ki mentőcsónakokat. Azt hiszik, hogy a 

Glasgow, az Otronto és a Good Hope 
cirkálók súlyosan megsérülve partra jutót- 

1 tak. A Dresden és a Leipzig német hajók 
Coronel előtt őrizetül maradtak. A német 
flotta többi része Valparaiso felé elhajózott.

Görög sereg a bolgár határon.
Szófia, november 7. Görögország Ser- 

res és Dráma között, a bolgár határ men
tén 45,000 főnyi sereget koncentrált. Mér
tékadó körökben attól tartanak, hogy Bul
gária engedélyével Törökország Dedeagá- 
cson ái szállíthat csapatokat és megtámadja 
(Jörögországot.
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Örömmámor Berlinben.
(A K. L. eredeti távirata.)

Berlin, november 7. A lakosság köré- 
■ben leírhatatlan az öröm a Chile mellett le
folyt tengeri csatában aratott győzelem fö
lött. A város zászlódiszt öltött. A sajtó 
örömteli megelégedéssel ir arról a súlyos 
csapásról, melyet a német haditenge
részet mért az angol flottára és hang
súlyozza, hogy az első nyílt tengeri 
csatán a német flotta győzött a világ 
legnagyobb tengeri hadereje fölött. 
Albion világhatalmi pozíciója állandóan és 
mindinkább vészit nimbuszából.

Az olasz flotta is beavatkozik?
(A K. L. eredeti távirata.)

Augagneur francia miniszter Toulonba 
érkezett, állítólag a kikötői védelem és egy 
megerősített tábor létesítése miatt. Olasz
országban ez visszatetszést fog kelteni, mert 
ez az intézkedés nyilván csakis Olaszország 
ellen irányul. A Vita cimü lap már arról 
beszél, hogy az olasz, az osztrák-magyar 
és a török flotta együttesen fog működni, 
hogy a Földközi-tengeren megd'öntse afrancia
angol tengeri uralmat. Törökország beavat
kozása mindenesetre elérte azt, hogy a 
hangulat a hármas szövetség javára fordult.

Háborús kavarodás a Balkánon. 
Görögország elrendelte az általános mozgó
sítást? BuIgáriafarkasszemet néz a göröggel.

Törökország 
támadó szándéka Görögország ellen.

(A K. L. eredeti távirata.)

Szófia, november 7. Szófiai lapjelenté
sek szerint Görögországban elrendelték az 
általános mozgósítást. A hangulat és hely
zet igen kritikus. Venizelosz görög mi
niszterelnök kijelentette, hogy ha Bulgária 
megszakítaná a diplomáciai viszonyt Görög
országgal, úgy ezzel megsértené a hármas 
ántánt érdekeit.

Szófia, november 7.
A három vezető orosz lap, a Novoje 

Vremja, a Blrsevija Vjedomnoszti és a Rjetsch 
vezető helyen foglalkoznak egyik legutóbbi 
számukban Bulgária helyzetével az orosz
török háborút illetőleg. Ezek a lapok azt 
írják, hogy eljött az idő arra, hogy most 
már Bulgária is határozzon. Felszólítják 
Bulgáriát, hogy álljon Oroszország 
mellé, avagy forduljon ellene, de vall
jon szint. A várakozásnak nincs értelme 
és figyelmeztetik Bulgáriát a szlávság egye
temes értekeire. (N. T. H.)

Szófia, november 7.
Radoszlavov miniszterelnök és az el

lenzéki pártok vezére két óra hosszat ta
nácskoztak. A tanácskozásos Radoszlavov 
ezekben foglalta össze a kormány állás
pontját :

- Bulgária semmi tekintetben sincs 
lekötve Törökország irányában és ha a tö
rök birodalom a hármas ántánttal háborúba 
keveredik, nincs kötelezve támogatásra. Bul
gária minden körülmények közt semleges 
marad, amig létérdekeit nem veszélyeztetik. 
A kormány csak akkor tenne háborús 
intézkedést, ha más megoldás nem 
lenne számára.

Teljes egyetértéssel várják
az uj vereségeket.

(A K. L. eredeti távirata.)

A párisi lapok titokzatos célzásokat 
tesznek egy értekezletre, amely Dünkirchen- 
ben Poincaré, Kitchener lord, Millerand, 
Joffre, Ribot és Broqueville részvételével 
folyt le és amelyen teljes egyetértésre ju
tottak a további hadműveletekre nézve. Az 
Angliába való német invázió ellen újabb 
tervet minden részletében megállapították. 
Ribot közvetítésével szabályozták Belgium
nak az entente részéről való támogatásának 
kérdését is. Kitchener rendkívül megelége
detten tért haza Angliába.

Használjunk hadisegély TWg
postabélyeget!!

AVörös-Kereszt elnöksége 
ezúton tudatja a t. közönséggel, hogy az összes kórhá
zakban nagyon szívesen fogadnak el, úgy mint ezelőtt, 
tejet, kávét, ételneműket, amelyeket kérünk lehetőleg 
Katona József úrnál (Csongrádi-nagy-utca 20-ik szám. 
Telefon: 192-ik szám) bejelenteni, aki a kórházak lét
számáról mindig informálva lévén, pontosan kijelölheti, 
hogy hová szíveskedjenek az adományokat küldeni.

Telefon 141 NAPI HÍREK. Telefon 141

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany János-utca 8.
Naptár: 1914. év, november hó 8 , vasárnap.

— Róm.kath.: Gottfried pk.— Protestáns: Gottfrted.
— Görög-orosz. 1914. év, október hó 26., Demeter.
— Izraelita: 5675 év, Markhesv 19. — Napkelte 

6 óra 55 perc. — Napnyugta 4 óra 32 perc. — Nap

hossza 9 óra 37 perc. — Holdkelte 8 óra 18 perc, 
este. — Holdnyugta 12 óra 20 perc, délután. 
Utolsó negyed 11-én 12 óra 37 perc, éjjel.

Időjárás: A központi meteoroiogiai intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 

várható: Enyhe, nyugaton, délen csapadék.

A Protestáns Egyesületben va
sárnap délután 5 órakor dr. Oarzó Béla tart 
szabad előadást, utána Szappanos Giziké 
szaval.

— A Kada Gyermek-otthon veze
tősége, mint vezércikkünkben találják olva
sóink, elhatározta, hogy a szegény gyerme
kek karácsonyát örvendetessé teszi s ruhá
kat és játékokat oszt ki számukra egy ka
rácsonyi ünnepély keretében. A mozgalom 
élén özv. Kada Elekné, Sándor Istvánné és 
dr. Fodor Jenőné állanak. Az ő kérésüket 
tolmácsoljuk e helyen s bízunk benne, hogy 
közönségünk áldozatkészsége meg fogja va
lósítani ezt a szép és hasznos sokokra ál
dásos tervet. — Itt említjük meg, hogy a 
Kada Gyermek-otthonban csütörtökön dél
után 400 drb ruhát osztott ki a vezetőség 
a szegény gyermekek között. A kiosztásnál 
megjelent özv. Kada Elekné védnöknő is.

Nem büntetik az iskolakerü
lőket. A vallás- és közoktatásügyi minisz
ter rendeletet küldött az illetékes hatósá
goknak, mely szerint nem kívánja, hogy a 

| tanköteles korban levő, de az iskolába be 
| nem iratkozottak névsora összeállittassék s 
j az ily gyermekek szüleit megbüntessék. A 
l rendelet indoka az iskolahiány, mert az is

kolák nagy többségét tartalékkórházakká ala 
kitolták át, valamint a tanerőkben beállott 
szükség, mert igen sok tanító vonult be a 
katonasághoz a mozgósítás folytán.

A Vörös Kereszt Egylet részére 
koszorú megváltás címén s egyéb adomá
nyok nyilvános nyugtázását hálás köszöneté 
mellett a következőkben közli az egylet ve
zetősége :

Koszom megváltások: Daróczy István 20 kor., 
Zsáinboki Gábor 30 kor., Vásárhelyi József 5 kor., 
Homoki Nagy Mihályné 3 kor., özv. B. Kiss Mi- 
hályné 5 kor., özv. Tóth Istvánné 5 kor, Holkó Te
réz 4 kor., Holkó Judit 1 korona. Adományok: Fnchs | 
Samu 100 kor,, Brachfeld Vilmos (lóárából) 100 ko- I 
róna, Jogász-segély egylet 15 kor., Csorba Károlyné 
10 kor., Bóka Péter 50 korona.

Halálozás. Részvéttel értesültünk, 
hogy Kondor János asztalos, városunk köz
ismert és tekintélyes iparosa, életének 58-ik I 
évében, folyó hó 6-án elhunyt. Temetése | 
vasárnap délelőtt 11 órakor lesz a budai-úti 
római katholikus temető halottasházából.

Vörös Kereszt. A napokban le
folyt Vörös Kereszti csetepaté alatt egyik 
cikkünk azt is állította, hogy a V. K. meg
késett a tartalékkórházak körül mutatkozó I 
hiányok orvoslásával. A vezetőség ebből 
tévesen azt az állítást olvasta ki, mintha a ■
V. K. elmulasztott volna valamit. Pedig mi 1 
azt minden alkalommal hangsúlyoztuk, hogy j 
a V. K. nagy áldozatkészséggel teljesiti vál
lalt feladatát. Ebben a passzusban is mi 
annyit mondtunk, hogy a hivatott felelős 
parancsnok már erélyesen intézkedett a 
hiányok pótlásán. Reményünket fejeztük ki, 
hogy az intézkedés hatásos lesz s igy ebben 
az irányban már nem lesz szükség ezutáni 
közbenjárásra.

Felhívás. Fölkérem a vadásztár
saság azon t. tagjait, kik tagsági kötelezett
ségüknek még mindezideig eleget nem tét 
tek, hogy ebbeli kötelezettségüknek eleget 
tenni szíveskedjenek, mivel az uj alapsza
bályok értelmében igen kellemetlen hely
zetbe juthatnak. Kerekes Dezső pénztárnok

Adományok. A polgármester ke
zelése alatt levő s a sebesülteket segélye
zését szolgáló különalapra a mai napon 
adományoztak: 2 kecskeméti polgár 40 K. 
Tamás Istvánné 10 K, N. N. kereskedő 30 
K, Kovács János városföldi gazda 10 K. 
Katonai beszállás! dijaikat felajánlották a 
fönti alapra: Keresztes Imre 3 K, Sz. Tóth 
Pál 3 K, Kegyesrendi ház főnöksége 10 K. 
Bodnár Sándor és neje 10 koronát bocsá
tottak a polgármesteri hivatal rendelkezésére, 
a nyomorékká lett katonák segélyezése cél
jából. Az ily irányú akció nemsokára bizo
nyára nagyobb lendületet fog venni, mert 
el fog jönni az az idő, midőn a háborúra 
csakis az értünk nyomorékká és keresetkép
telenné vált hősök fognak emlékeztetni. De 
minden segélynyújtás kevés lesz ahhoz, 
hogy a szenvedést és nélkülözést el tudjuk 
tüntetni, igyekezzünk tehát már most, hogy 
tőlünk telhetőleg legalább enyhíthessük vi
tézeink nyomorát. Reméljük, Kecskemét vá
rosának minden polgára már most hozzáfog 
ahhoz, hogy fillérjeit összetegye e nemes 
célra, mely a háború legmaradandóbb és 
leggyászosabb következményét lesz hivatva 
eltüntetni.

„Pufi" egyike a legnépszerűbb buda
pesti neveknek ma, melynek hallatára min
denki nevet. Pufi a budapesti Omniában 3 
hétig folytonosan játszott Hogyan lett ün
nepelt hős egy jámbor, pesti férjből cimü 
kacagtató aktuális vígjátéknak a főszereplője, 
becsületes neve pedig Huszár Károly, (a 
Magyar Színház kiváló művésze), aki vasár
nap és hétfőn nálunk fogja könnyekig meg
kacagtatni a közönséget és aki már hétfőn 
kedvelt színésze lesz a kecskeméti publi
kumnak. A 3 felvonásos vígjáték, amely 
háborús aktuálitásokat felölelő rendkívül 
kacagtató történet keretében nyújt alkalmat 
Tábori Kornél művészi iróniája érvényesü
lésének, végtelen kedves modorban mutatja 
be, hogy egy jámbor pesti férj, aki más
különben elég gyáva — hogyan lesz a látszat 
által ünnepelt hős. Szellemes iróniával mu
tatja be a dagadó keblű sebesült katona 
mintáját, aki annyira bele éli magát a hős 
szerepébe. Hisszük, hogy az első Pufi kép, 
a kiváló Tábori Kornél e szellemes, kiasz- 
szikus vigjátéka, épen úgy mint Pesten, 
nálunk is példátlan sikerre tarthat számot

Hadisegély bélyegek.
Annak idején hírt adtunk arról, hogy a postaigazgatás 

az özvegyek és árvák részére külön hadisegély postabé 
lyegeket hozott forgalomba, mégpedig egyenlőre 5 és 10 fillé- 
értékben olyformán, hogy ezek mindegyike után az eladás al
kalmával a frankójegy értékén kivül a vevőtől még 2 fillér 
beszedendő. A szóban levő jótékony célra a postaigazgatás az 
árvizbélyegek elnevezése alatt ismert bélyegeket használta fel. 
Amint értesülünk, a szóban levő árvizbélyegek felhasználásává1 
kiadott 5 és 10 filléres hadisegély bélyegeken kivül most az 
árvizbélyeg többi értékfajai is mint hadisegély bélyegek kerül
tek forgalomba. Ezekre is a „Hadisegély özvegyeknek és ár
váknak kettő (2) fillér** jelzés van nyomva. Míg az 5 és 10 
filléres hadisegély bélyegeket minden postahivatal és érték
cikkárus köteles ánisitani, addig a többi értékfajokat csak a 
postahivataloknál kapni.

Használjunk tehát hadisegély postabélye
get. Akárhányszor levelezőlapot vagy levelet adunk a postára, 
gondoljunk derék katonáink hátramaradottjaira és ne sajnál
juk azt a 2 fillér többletet, amellyel e nemes cél eléréséhez 
hozzájárulunk. Ne felejtsük el, hogy nemcsak a 100 és 1000 
koronás adományok biztosítják a magyar társadalomban meg
indult jótékonycélu akciót, hanem tartsuk szem előtt, hog) 
éppen ez a 2 fillér, amely még a szegény ember zsebé! 
sem terheli meg, óriási összeget tehet ki, ha milliók és 
milliók gyűjtik.

Prémet a katonáknak
A téli háború borzalmai ellen kato 
náinknak prémre, szőrmére van szük
ségük, akiknek van, küldjék azt be: 

Hadsegélyzö hivatal Budapest, Váci-utca 38. cimre. 
A küldeményeket a posta díjtalanul szállítja.

Anyakönyvi kivonat.
Születések: Tóth István rk. Prikkel Lídia rét. 

Németh János András rk. Görög Mária Julianna rk 
Somodi Julianna Irma ág. h. ev. Hoicz Ferenc? rk 
Schmidt János Zoltán ág. h. ev.
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A vitéz Mollináryak.
— Folytatás és vége. —

És az éjjeli harcban ismét volt alkalma ' 
a századnak, hogy kapitánya életéért resz
kessen. Aki nemcsak kötelességét teljesítette 
e rettenetes helyen, hanem festői impresszió
kat is gyűjtött. Ezen éjjeli tüzérharcról szép 
színvázlatot vetett papirra itthon üdülése 
közben.

Reggelre kelve a sok szerb hulla bi
zonyította az éjjel 1 óráig tartó harc nagy 
eredményeit.

A katonák és Glock százados csakúgy 
égnek a lelkesedéstől.

A szerb sereg vesztesége nagy volt 
ugyan, de azért nem adta fel a, reményt, 
másnap, 16-án, újból támadott. És egész 
nap folyt az irtó harc.

A 38-as ezred e nap délelőtt egy erős 
demonstrációt intézett a szerb sereg azon 
része ellen, amely a Bosznia felől jövő sere
günket akarta visszaverni. Ezt kötötte le a 
38-as hősök vitézsége és ügyessége. E harc
ban Glock százada s főképen a vakmerő 
kapitány hősi elszántsága, halálmegvetése 
az egész seregnek feltűnt. (A reggeli órák
ban pl. előszedi borotváló készülékét. Tükrét 
egy fa törzsére erősiti. S borotválkozik. 
Hogy kartács, srapnel, gépfegyver, golyó
fütty zenélnek a borotvatartó kéz ritmikus, 
könnyed járásához, azt nekünk elképzelni 
is izgalom; az ő halálmegvetése azonban 
hallatlanná tette,ezt a zenét. És megvolt a 
nagy műtét . És Glock boldog volt, hogy 
legalább igy adhatott kifejezést a vasárnap 
megünneplésének.) És a harc folyik tovább. 
A kapitány nem takar . Itt is, ott is meg
jelen s takarásra nógatja a legénységet, 
mintha ötét nem is érdekelné a golyók 
füttye, az ágyuk bömbölő haragja és a srap
nel utálatosan gyilkos ropogása. Egy srap
nel-szilánk mellette csap le. Fölveszi s em
lékül elteszi.

Figyelmét ezerfelé szórja, de higgadt
ságát egy pillanatra sem veszíti el. Az ezred 
erős tüzérségi és gyalogsági tűzben fejlő
dik. A szerbek velük szemben szinte látha
tatlanok. Kukoricásban ásott és cementezett 
gödrökből lövik a halált a mieinkre. Bokrok, 
mögül küldik a sortüzeket a vitéz 38-asokra. 
Fákra mászra pusztítják lövéseik a mieinket. 
A halál ezerféleképen száll szembe a hős 
magyar bakákkal. Vigyorgását kikacagni, vál
tozatait találékonysággal megkerülni a foly
ton figyelő kapitány dolga. Teszi is emberül. 
S ha a furfang nem használ a furfang 
ellen, a golyó nem hat a golyó ellen: ro
hamra viszi századát. Ettől aztán s leg
többször csakis ettől meghátrál a szerb, 
aki bátor és kitartó katona s emellett szinte 
hóborttá nevelték benne az irántunk való 
gyűlöletet és utálatot. Ez teszi őket foly fana
tikus harcolókká. S ez az oka, meg a ret
tenetes terepviszonyok és az uj fegyverek 
tökéletessége, hogy hős seregeink minden 
kitűnősége dacára olyan hosszasan kényte
lenek küzdeni. Az uj fegyverekkel t. i. az 
győz, aki a máslsat végkép kimeríti. Ezért 
lett a mai katona hősiségének a halál
megvetés mellett egyik lényeges kelléke a 
kitartás.

Ez mind a mi seregünk balszárnyán 
történik. Délután észreveszi a vezetőség, 
hogy a jobb szárny erősen veszedelemben 
forog. Annyira, hogy ott csak a legelszán
tabb, leghősebb, legkitartóbb csapat képes 
elhárítani a veszedelmet, Glockékat tehát 
átteszik a jobb szárnyra. Helyetlük a 94-esek 
folytatják a 38-asok munkáját.

A parancsot végrehajtják. A 38-asok a 
kijelölt helyre mennek, Rémitő golyózápor- 
ral mennek szembe. Ók is osztják a halált 
bőven. És elfoglalják a kijelölt magaslaton 
a helyüket és küzdenek emberfeletti kitar
tással és halálmegvetéssel délután három 
óráig. Glock ekkor előveszi gukkerét és 
nézi a golyók hatását. Eközben könnyebb, 
tompa ütést érez a jobb mellén. Odatekint 
s egy ceruza vastagságának megfelelő nyí
lást iát a zubbonyán. Közben a hátán va
lami melegérzés terjed lassan. Tudja, mit 
jelent: lövés. A tüdejét ütötte át. Meg van 
győződve, hogy itt a halál. A legénység 
felé kiált :

Fiuk, Isten veletek! Harcoljatok 
tovább is bátran! S aki valaha Kalocsára 

kerül, vigye el feleségemnek és gyermekeim
nek utolsó üdvözletemet.

Ezzel egyet fordult s Albrecht, máso
dik ezredeshez megy. Katonásan összeüti 
bokáját.

Jelentem, ezredes úr, kötelességem 
teljesítésének — sajnos végére értem.

Az ezred kezet fog a hőssel. Az még 
mindig áll előtte s érzi, mint fokozódik a 
vérzés. Még hallja, hogy embereket rendel 
az ezredes, akik a kötöző helyre vigyék. 
Azután inogni kezd. Szerető katonái átölelik. 
Az előkeritett ponyvára fektetik, sebét a hely
színen bekötik s négyen a kötöző hely felé 
indulnak vele. A század hősi küzdelmének 
lelkét elviszik, de a reábizott nagy föladatot 
megoldotta.

Az elalélt sebesült arra ébred, hogy 
erősen a domb sziklájához vágódik. Körül
néz. A ponyva rudját fogó egyik katona a 
földön hever. Az ellenség golyója terítette 
le. Az elesettet az egészségügyi osztály el
látja, helyét pedig uj emberrel töltik be Glock 
hordágyánál.

Később egy fa törzséhez vágódik a 
sebesült. Az ok ugyanaz. És harmadszor is 
ismétlődik ez a vad rettenetesség. És a kö
tözőhely vörös keresztje sem menti meg a 
sebesülteket és az emberszeretet munkájá
ban kimerülésig fáradozó katonákat és orvo
sokat a vérszagon még jobban nekivadult, 
embertelen ellenség golyózáporától. Szeren
csére nem találtak a golyók.

A demonstrálás sikere után az ezred 
Sabácba tér. Útjában több falut lángokba 
borit, mert lakóik — asszonyok, férfiak, 
gyermekek, ifjak és vének — katonáinkat 
orvul lövöldözték. Ez a körülmény nehezí
tette a sebesült szállítását. Preiss szakasz
vezető fölügyelete mellett, vállukon vitték a 
kötözőhelyről a sebesültet a katonák 25 
kilométernyi távolságra, mig kocsira tehették 
s éjjelre Sabácba érve, az ottani segéd kór
házban helyezték el ideiglenesen. Ahol aztán 
egy kevés ételt és friss vizet vehetett ma
gához. A küzdelmes harcok alatt t. i. ösz- 
szesen két szem szilva volt a tápláléka.

Augusztus 17-én többedmagával a Vö
rös Kereszt szállító kocsijába fektetik s 18-án 
hajnali 2 órakor Rumára érnek. Itt vasútra 
helyezik s reggelre Újvidéken vannak, ahol 
a közkórházban Trifkovics doktor gondos 
kezelése, az otthelyi urhölgyek odaadó ápo
lása és a később hozzáutazott feleségének 
önfeláldozó őrködése visszaadta az életnek.

S most itthon üdül. Fönnjár. Csende
sen dolgozgat. Lelke azonban a nagy küz
delem gondolatától van átitatva. Minden 
pillanata a háborúé. Minden reávonatkozó 
betűt átolvas, képeket átél s hireket szíve
sen vesz.

És, a festőibb jeleneteket vázlatban | 
örökíti meg. Ilyenek: a Csernus szakasz- ’ 
vezető ügyes tüzelése; a sabáci éjjeli tüzér
harc stb. És hogy mennyire benne él a 
háború gondolatában, mutatja az, hogy a 
Timók-divizió mitrovicai átkelését képzeletből 
papirra vetette, hogy igy még tökéleteseb- j 
ben élhesse át hadseregünké fényes diadalát. I

És tervez. Képekről álmodik, amelyek
hez motívumokat a háború rettenetes füzé
ben is gyűjtögetett a .magával vitt gyors
fényképező gépével. És álmodozik nagy 
diadalainkról és a végső nagy és teljes 
győzelemről, amelyről senki tökéletesebben 
nincs meggyőződve, mint ő.

♦ Kecskeméten, a Széchenyi-téren Traber-féle nagy higiéniai kiállítás!

ÍA 7 PIURFDI kiállítás a népbetegségek 11/ I Ilii )l |\ | és az azok elleni küzdelem szemléltetésére.
1 iLá U1 I ILr Li 1 \ • A bölcseség, tapasztalat és megismerés óriási tárházát mutatja be 

e kiállítás világos magyarázatokkal és plasztikus szemléltetéssel.

Népszerű, tudományos előadások d. e. 10,11, d. u. 2, 4, 6 és 8 órakor.
Az előadásokon ismertetik az egész emberi test alkatát, úgy, hogy a néző meg
ismerheti azt a csodálatos és komplikált szervezetet, mely az életfolyamatot végzi.+ iSniernCl! dZl ű LSUUillulUS CS KvIII|/IIIVdll54vI VC4CICI, lllviy d/. Civ11vljdllldlvl Vvg4l.

♦ Nyitva minden nap reggel 8 órától este 9 óráig urak és hölgyek számára.
♦ Belépő-dijak: Felnőtteknek az első és második osztályba 50 fillér. — Diákok 40 fillér.
♦ Külön osztály 20 fillér. K a t o n á k őrmestertől lefelé 30 fillér. Külön osztály 10 fillér.
♦ 18 éven aluliak csak az első osztályt tekinthetik meg 30 fillérért.

Csak a Kecskeméti Lapok ad 
teljes tudósítást a háborúról!
A kecskeméti tn. kir. állami gyermekmenhelytől

Versenytárgyalási hirdetmény.
A kecskeméti m. kir. állami gyer- 

mekmenhely 1915. év január hó 1-től 
1915 év december hó 31-éig felmerülő 
közszükségleteinek biztosítása tárgyá 
bán verseny hirdettetik :

a) Kenyér és sütemény,
b) Tej,
c) Marha- és borjúhús,
d) Hentes-áruk.
A felsorolt szükségleti ágak mindeni- 

kére csak külön-külön tehető ajánlat.
A szabályszerűen kiállított, pecséttel 

lezárt, sértetlen borítékban elhelyezett aján
latok akár közvetlenül, akár posta utján 
1914. év november 18-ig déli 12 órájáig
— a kecskeméti állami gyermekmen- 
hely gondnoki hivatalába nyújtandó be. A 
borítékon jelzendő a címezésen kívül, hogy 
kinek mi iránt tett ajánlatát tartalmazza.

A szállítás közelebbi módozataira és 
feltételeire vonatkozólag részletes felvilágo
sítás nyerhető a kecskeméti állami gyermek- 
menhely gondnoki hivatalában, naponkint 
délelőtt 9 12 óra között.

Kecskemét, 1914. november hó 7-én
Állami Gyermekmenhely Igazgatósága.

Nagykőrösön egy jóforgalmn 
vas- és fűszerűzlet 
(haláleset miatt) áruval együtt kiadó, 
azonnal át is vehető. — Nagyforgalmu 
helyen, a piachoz harmadik ház. Értekez
hetni özv. Szdraveczky Ferencznével. 
Nagykörös, VI. kér., Kecskeméti-utca 43. sz. a.

A háború tartamaaiatt 
tanítok úrileányokat és családos anyá- 
kát szabni-varrni női és gyermekru
hákat, kis kabátokat stb. Mindenki a maga 
szükséges dolgait készítheti csekély díjazá
sért. Jelentkezni lehet Weisz Mihálynénál, 
V tized, Beniczky Ferenc-utca 10. sz. 10804

Kész postaláda
— katonáknak szállításra alkalmas 
minden nagyságban, könnyű, vékony desz
kából, 50 fillértől kezdve kapható Körösi 
Adolf üvegesnél Vásári-utca 2. sz. alatt.

a gyógyszertárral szemben. 10816 

Szőlőtrágyázásra 
kőbányai szárított sertéstrágyát ajánl 
Mayerfi Zoltán műtrágya-raktára.

Kiadó lakások.
Széchenyi-körut 45. *sz. alatt, most épülő 
és az ugyanott levő régibb házban két, 
egyenkint 3 szobás lakás kiadó, érte
sítést ad özv. Dömötör Gergelyné tu
lajdonos, 111., Kápolna-utca 3. sz. alatt. 10230
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ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
Kecskemét th. város tulajdonát képező, alant megnevezett erdők 1915-ik évi 
költségvetésileg előirányzott vágásaiban levágás alá kerülő erdőrészletek 

nyilvános szóbeli árverés utján
a helyszínén, a következő sorrendben és napokon fognak tövön eladatni:

1 1914. évi november 14-én Felsőpuszta 
szeren 32 részlet akác és nyárfa. Árverés kezdete 
reggel 9 órakor a helyszínén.

2. 1914. évi november 16-án Czethalban 
44 részlet akác és nyárfa. Árverés kezdete reggel 9 
órakor a helyszínén.

3.1914. évi november 17-én SzentlŐrincen 
Felsö-Nyárjas erdőben 40 részlel akác és nyárfa. 
Árverés kezdete reggel 0 órakor a helyszínén.

4. 1914. évi november 18-án Füzes-erdő
ben (Szikra) 57 részlet fűz dorong. Árverés kezdete 
reggel 8 órakor a helyszínén.

5. 1914. évi november 18-án Tős-erdőben 
(Szikra) 32 részlet tölgy-, nyár-, éger-, szil- és kőrisfa. 
Árverés kezdete délután 2 órakor a helyszínén.

6. 1914. évi november 19-én és 20-án 
Szikra íl-ben (Bibiczháti erdőben) 177 részlet 
akác és nyárfa. Árverés kezdete reggel 9 órakor a 
helyszínén és tart folytatólag 1914. évi november 
20-án ugyanott.

7. 1914. évi november 21-én Szikra I. er
dőben (Bíró csősz mellett) 87 részlet akác és I 
nyárfa. Árverés kezdete reggel 9 órakor a helyszínén. ,

8. 1914. évi november 23-án Bugac Kerek
tói erdőben Ö4 részlet akác és nyárfa. Árverés kez
dete reggel 9 órakor. ■

Egy jó házból való 17 éves úrileány 
gyermekek mellé (hóiménak) ajánlkozik. 
Cim a kiadóhivatalban megtudható, iosos 

Könnyen jó jövedelemhez juthatnak 
kereskedők és iparosok, 

kik munkahiányban vannak, egy az 
ipar és házi szükséglet terén már jól beve
zetett árucikknek helyben, vagy vidéken való 
elárusitása által. Ajánlatok S. M. C. jel 
alatt a kiadóhivatalba küldendők. 10803

Van szerencsém a t. kereskedő 
urak és a nagyközönség szives 
tudomására hozni, hogy meg
érkezett a híres és kitűnő jó 

erdélyi dió. 
Kapható BenderM. cégnél 
a városi Zeneiskolával szemben.

Kiadó 2 szobás utcai lakás 
mellékhelyiségekkel, azonnal át is vehető, 
Zápolyai-utca 16.(Forrás-utcasarok.) i07st

Kiadó lakás.
Batthyány-utca 6. sz. alatt 5 szobából 
álló ú r i 1 a k á s üvegezett folyosóval, mel
lékhelyiségekkel, villanyvilágítással, pincével, 
istállóval és kocsiszínnel együtt azonnal 
kiadó. Tudakozódhatni Szél Jánosnál, 
Munkácsy-utca 29. szám alatt. 10778
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♦ ♦

♦ Kiadó üzletnek, korcsmának ♦
: =: alkalmas ház. = i
J A Szentkirályi Tóth Dezs»féle Csongrádi-ut 42. X
♦ sz. sarokház november 1-től kiadó. •
♦ Értekezhetni a Kecskeméti Leszámítoló Bankkal. ♦
♦ ♦

Feles szőlőmunkást keresek 
Alsó- és Felsö-Széktó másfél holdas, két és 
fél holdas, továbbá csalánosi két holdas sző
lőim megmunkálására. Értekezni lehet 
özv. Kovács Gáborné tulajdonossal, VI. 
kér., Bánk-bán-utca 3. szám alatt. 10715

Valódi Meteor- és Irkályhák egyedüli elárusitása, 
Meidinger- és Friedlandi-káiyhák és 

mindennemű kályharészek, felszerelések, továbbá fűtőeszközök nagy választéka

Gyenes S. és Fiainál.
.. .. .................................................................................. .................... ... i'ti irwnii ii n

9. 1914. évi november 24-én Bugac zsan- 
dár kaszárnyái erdőben 43 részlet akác és nyárfa. 
Árverés kezdete reggel 9 órakor a helyszínén.

10. 1914. évi november 25-én Bugac Szent
királyi Alsó-erdőben 10 részlet nyárfa. Árverés 
kezdete reggel 8 órakor a helyszínén

11 1914. évi november 25-én Bugac Szent
királyi Felső-erdőben 20 részlet akác és nyárfa. 
Árverés kezdete délelőtt 11 órakor a helyszínén.

12. 1914. évi november 28-án Kistalfái 
erdőben 17 részlet tölgy-, akác- és nyárfa. Árverés 
kezdete, reggel 9 órakor a helyszínén.

Árverésen vidékiek is résztvehetnek, tartoznak 
' azonban a teljes vételárat azonnal a helyszínén ki- 
| fizetni.

Helybeliek a vételár egyharmadát az árverés
kor azonnal és a vágás meglő zdése előtt, de leg
később 1915. január 1-ig a teljes vételárat az árve
résen jelenlévő városi pénztártisztnek, illetőleg a 
város házipénztárába befizetni tartoznak.

Az árverés az árverezőre a leütés után azon
nal, a város közönségére pedig csak a városi tanács 
jóváhagyása után válik kötelezővé. Részletes árverési 
feltételek helyszínén felfognak olvastatni, előzetesen 
a városi erdőhivatalnál is megtudhatók.

Kecskeméten, 1914. október hó 31-én
Városi Tanács.

Eladó, esetleg kiadó ház.
III. kér., Losonczy-utca 17. számú, Sár- 

közy-féle sarokház, melyben van 5 szoba, 
3 konyha, kamrák, éléstár és jó pince, köve
zett udvarral, kedvező fizetési feltételekkel 
eladó; esetleg azonnal bérbe kiadó; 
értekezhetni özv. Muraközy Pálné tulaj
donossal, Vásári-nagy-utca 11. SZ. 10214

Fülöp és Társa porosz kőszén, koksz és tűzifa nagybani képviselete 
Telefon: 230. Kecskeméten, Kisvásári-utca 8. szám. Telefon: 230.
Tudatjuk a t. közönséggel, hogy a porosz szénnek száilitása részben 
megindult. Megrendeléseket rögtön házhoz szállítunk. 
Tűzifát ölszámra a városi erdőhivatal árai szerint számítjuk.

Nyirády Imre-féle kovácsniühely 
Kaszap-utca 7. szánt alatt, teljes 
berendezéssel halálozás miatt 
újévtől kezdve haszonbérbe kiadó.

Értekezni lehet ugyanott özvegy 
Nyirády Imrénével. 10700

Eladó földbirtok. "”45
Urréten 40 hold tanyaföld, melyből 
18 hold jó bortermő gyümölcsös szőlő 
szép nyaralóval és kellő gazdasági épületek
kel ellátva eladó. Értekezni lehet 
Héjjas Jó zsef tulajdonossal, V-ik 
kerület, Nagykőrösi-utca 41. szám alatt.

Eladó szőlők és ház.
Mária-hegyben, közel a varoshoz, valamint 
a széktóihegyben 2 2 hold jó gyü
mölcsös szőlő, továbbá IV. kerület, 
Hajdú-utca 2. számú ház, melyben van 2 
négyszobás és 1 kétszobás lakás, meg
felelő mellékhelyiségekkel kedvező fize
téssel eladó. Értekezhetni az előbb ne
vezett háznál a tulajdonossal. tosto

Erdőárverés.
Talfái pusztán levő birtokomon 

2 katasztrális hold területű tölgy, nyár 
és szilfából álló erdőmet az 1914. évi 
november hó 10. napján (kedden) dél
után 2 órakor a helyszínen megtar
tandó önkéntes árverésen eladom.

A két darabban fekvő erdő 31 részlet
ben lesz árverésre bocsátva. A tölgy-erdő
ben található 22 darab elsőrendű tölgy műfa 
a körülötte fekvő vékonyabb tölgy erdőrész
lettől külön fog árvereztetni és igy nem ké
pezi az illető erdőrészlet tartozékát.

Minden vevőre nézve az árverés a le
ütéssel érvényessé válik és ugyanekkor kö
teles a vevő az árverési ár egyharmadát 
bájutpénzképen az eladó kezéhez lefizetni

Kikiáltási áron alul egy erdőrészlet sem 
fog eladatni.

A megvett fa 1915. évi február hó 1-ig 
az erdőből, illetve birtokomról elszállítandó

A kidolgozáshoz csak a teljes vételár 
lefizetése után szabad hozzáfogni. A 
fa természetesen tuskostól és gyökerestül 
adatik el.

• Ha a fentebb jelzett határidőig a vevő 
a fát el nem szállítja: a bánatpénz, illetve 
a teljes vételár és a fa felett szabadon ren
delkezem.

A vevők az erdő kidolgozása folya
mán a birtokon elkövetett minden kárért 
anyagilag felelősek.

Az árverezők ajánlatainak elfogadása, 
vagy el nem fogadása felett a döntést ma
gamnak tartom fenn.

Kecskemét, 1914. évi október hó 31
Papp György 

rendőrfőkapitány.

enti A ki az iroda-teendők- 
VIC|JI I Hl IO, ben jártas és 3 évi 
gyakorlattal bir, azonnali belépésre al
kalmazást keres. Ajánlatot „Gyors 
szorgalom" jelige alatt a kiadóhivatalba kér

Pl A -f IV. kér., Balay-utca 
(volt Sár-utca) 3. sz. 

ház, melyben van 2 szoba, konyha, kamra, 
speiz, egy udvari szoba, kövezett udvar és 
szivattyús kút, eladó. Értekezni lehet a 
fenti szám alatt a tulajdonossal. tooii 

Szolnok-megye Turkevei határban, 
a várostól 30 perc, 31 katasztrális hold, 
tisztabúza és kukoricát termő föld, 
tanyaépülettel, jó ivóvizü kúttal, vetéssel 
együtt is, eladó. Bővebb felvilágosítást ad . 
Goldmann Ferenc órás Kecskeméten, 
Nagyvásári-utca, Városi bérház, ahol egy jó 
fiú órás-tanoncul felvétetik. 10808

Ingyen lakást kaphat munkás ember 
szegedi-útón 4 kilométerre levő földemen. 
Értekezhetni Kovács Pál szikvizgyárossal 
Ugyanott egy lapos kocsi eladó, ttists 

Nyaraló és házhelyeknek. 
A kecskeméti vasúti nagyállomástól gyalog 
5 percnyi járásra gyönyörű szőlő és gyü
mölcsfás terület nyaraló és házhelyeknek 
4 5 koronájával négyszögölenként 
elünyő. fizetési módozatok mellett eladó 
Bővebb felvilágosítás nyerhető Sipos Pál 
vendéglőjében, Nagy körösi-utca végénél. 814

Fiatal könyvelő 
ajánlkozik üzletbe az estéli órákra. 
Cim a kiadóhivatalban megtudható. 10811
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